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Introductie

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een biljettelmachine uit de 
Safescan 2200-serie. Deze handleiding helpt u met het aan de slag 
gaan met uw Safescan biljettelmachine en beschrijft hoe het appa-
raat te installeren en te gebruiken. Wij raden u ten zeerste aan om 
deze handleiding aandachtig door te lezen voordat u het apparaat 
in gebruik neemt.

Verpakkingsinhoud

De verpakking bevat de volgende onderdelen:

 - Safescan 2210 / 2250 Biljettelmachine
 - Stroomsnoer
 - Onderhoudsset
 - Handleiding

Klik hier om een afdrukbare versie van de hand-
leiding in de geselecteerde taal te openen.

Printversie

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2200/G2/Manual/Print/Safescan-2210-2250-G2-Print-Manual-NL.pdf
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Product

1. Hopper met verstelbare geleiders
2. Bedieningspaneel (scherm/toetsen)
3. Stacker
4. Stroomaansluiting
5. Aan/Uit knop
6. Hopper verstelwiel
7. RJ12 poort voor aansluiten van extern beeldscherm

Voorzijde

Achterzijde
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Accessoires

Safescan Cleaning Cards voor biljettel-
machines (set van 20 schoonmaakkaar-
ten), artikelnummer 136-0546. 

Ga naar www.safescan.com voor 
 informatie.

2210 
Banknote Counter
Getting started
Thank you for your purchase! Your Safescan 2210 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Get started

Discover your Safescan 2210. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2210-getting-started

Product registration & warranty

The Safescan 2210 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration bene�ts, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Scan codeScan code

VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  

popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	 Nikdy	nepoužívejte	zaĮízení	nebo	napájecí	kabely,	pokud	jsou		
	 poškozené.
-	 Nikdy	nevystavujte	zaĮízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely	pĶsobení		
	 kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte	mokrýma	rukama.
-	 Když	je	zaĮízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitĮních,		 	
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílĶ.	
-	 PĮi	používání	zaĮízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám	šperky,	dlouhé		
	 vlasy,	gumičky	do	vlasĶ	a	jiné	volné	doplĦky	nedostaly	do	blízkosti		
	 zaĮízení.	
-	 PĮi	odpojování	zaĮízení	od	elektrické	zásuvky	vždy	držte	zástrčku.		
	 Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η. Αθ δεθ τβλκτθταδ αντΪ τα ηΫτλα  
  ̦λκφτζαιβμ, η̦κλεέ θα ̦λκεζβγεέ ίλαξνετεζπηα,  
  σκίαλΫμ σπηατδεΫμ ίζΪίεμ σ̦πμ Ϋΰεανηα,   
  βζεετλκ̦ζβιέα εαδ εέθδνθκμ ̦νλεαΰδΪμ.
-	 Ποńέ	μην	χρηŃιμοποιłίńł	ńη	ŃυŃκłυή	ή	ńŀ	κŀλώŁιŀ	ńροŅοŁοŃίŀς		
	 łŅόŃον	πŀρουŃιάζουν	βλάβη.
-	 Ποńέ	μην	łπιńρέπłńł	Ńńη	ŃυŃκłυή	ή	Ńńŀ	κŀλώŁιŀ	ńροŅοŁοŃίŀς		
	 νŀ	έρθουν	Ńł	łπŀŅή	μł	υγρά	ή	υγρŀŃίŀ	κŀι	ποńέ	μην	ńŀ	ŀγγίζłńł	μł		
	 βρłγμένŀ	χέριŀ.
-	 Μην	ŀγγίζłńł	ποńέ	κŀνένŀ	łŃωńłρικό,	κινούμłνο	ή	πłριŃńρłŅόμłνο		
	 łξάρńημŀ	όńŀν	η	ŃυŃκłυή	łίνŀι	łνłργοποιημένη.	
-	 Πάνńŀ	νŀ	μŀζłύłńł	κοŃμήμŀńŀ,	μŀκριά	μŀλλιά,	λŀŃńιχάκιŀ	μŀλλιών		

κŀι	άλλŀ	ŀνńικłίμłνŀ	που	προłξέχουν	όŃο	χρηŃιμοποιłίńł	ńη	ŃυŃκłυή.	
-	 Νŀ	κρŀńάńł	πάνńŀ	ńο	Ņις	όńŀν	ŀποŃυνŁέłńł	ńη	ŃυŃκłυή	ŀπό	ńην		
	 πρίζŀ.	Ποńέ	μην	ńρŀβάńł	ńο	κŀλώŁιο	ńροŅοŁοŃίŀς.	

UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele	ako	su			
	 oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje	tekućinama	ili		
	 vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće	dijelove	kad	je		
	 uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,	dugu	kosu,		
	 vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.	Nikada	ne		
	 povlačite	kabel	za	napajanje.	

	 	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重	
	 	 	 伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
-	 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。	
-	 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。	
-	 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电	
	 源线拔下插头。	

	 	 警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害	
	 	 	 事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
-	 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。	
-	 使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。	
-	 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電	
	 源線拔下插頭。	

försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.

-	 Utsätt	aldrig	enheten	eller	nätsladdarna	för	vätskor	eller	fukt	och		

-	 Håll	alltid	smycken,	långt	hår,	hårband	och	andra	utstickande		
	 föremål	borta	när	du	använder	enheten.	
-	 Håll	alltid	i	kontakten	när	du	kopplar	bort	enheten	från	eluttaget.	Dra		

  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
Brug	aldrig	enheden	eller	strømledningerne,	hvis	de	er	beskadigede.

	 berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.
-	 Rør	aldrig	ved	indre,	bevægelige	eller	roterende	dele,	når	enheden		

-	 Hold	altid	smykker,	langt	hår,	hårbånd	og	andre	fremspringende		
	 genstande	væk,	mens	du	bruger	enheden.	

	 	 警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火	
	 	 	 傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお	
	 	 	 それがあります。
-	 装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく	
	 ださい。
-	 装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触	
	 れないでください。
-	 装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触	
	 れないでください。	
-	 装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物	
	 を遠ざけてください。	
-	 装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ	
	 い。電源コードを引っ張らないでください。	

OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	uļywaj	urzėdzenia	ani	przewodów	zasilajėcych,	jeİli	sė		
	 uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiaj	urzėdzenia	ani	przewodów	zasilajėcych	na		
	 działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykaj	ich	mokrymi	rĜkoma.
-	 Nigdy	nie	dotykaj	ļadnych	czĜİci	wewnĜtrznych,	ruchomych	ani		
	 obrotowych,	gdy	urzėdzenie	jest	włėczone.	
-	 Zawsze	trzymaj	biļuteriĜ,	długie	włosy,	gumki	do	włosów	i	inne

wystajėce	przedmioty	z	dala	od	urzėdzenia	podczas	jego	uļytkowania.	
-	 Podczas	odłėczania	urzėdzenia	od	gniazdka	elektrycznego	zawsze		
	 trzymaj	za	wtyczkĜ.	Nigdy	nie	ciėgnij	za	przewód	zasilajėcy.	

FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen kívül hagyása
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.

Soha	ne	használja	a	készüléket	vagy	a	tápkábeleket,	ha	azok	sérültek.
Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket	vagy	a	kábeleket	folyadéknak	vagy		

	 nedvességnek,	és	ne	érintse	meg	Īket	nedves	kézzel.
Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belsĪ,	mozgó	vagy	forgó			

	 alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
A	készülék	használata	közben	mindig	tartsa	távol	az	ékszereket,	a		

	 hosszú	hajat,	a	hajnyakkendĪket	és	az	egyéb	kiálló	tárgyakat.	
Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a	készüléket	a		

	 hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt.	

BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.

Nekad	nelietojiet	ierǁci	vai	strƩvas	vadus,	ja	tie	ir	bojƩti.
Nekad	nepakǌaujiet	ierǁci	vai	barošanas	vadus	šǉidruma	vai	mitruma		

	 ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrƩm	rokƩm.
Nekad	nepieskarieties	iekšƯjƩm,	kustǁgƩm	vai	rotƯjošƩm	daǌƩm,	kad		

	 ierǁce	ir	ieslƯgta.	
Ierǁces	lietošanas	laikƩ	vienmƯr	turiet	rotaslietas,	garus	matus,	matu		

	 saites	un	citus	izvirzǁtus	priekšmetus	drošƩ	attƩlumƩ.	
Atvienojot	ierǁci	no	strƩvas	kontaktligzdas,	vienmƯr	satveriet	vadu	aiz		

	 kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strƩvas	vadu.

OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
-	 Nunca	utilize	o	dispositivo	ou	os	cabos	de	alimentação	se	estiverem
	 danificados.
-	 Nunca	sujeite	o	dispositivo	ou	os	cabos	elétricos	a	líquidos	ou		
	 humidade,	nem	lhes	toque	com	as	mãos	húmidas.
-	 Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou	rotativa	quando		

-	 Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,	empate	e		
	 outros	artigos	salientes	enquanto	utiliza	o	dispositivo.	
-	 Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da	tomada		
	 elétrica.	Nunca	puxe	pelo	cabo	de	alimentação.	

10 118 9

8. Brochure met gebruiksinstructies
9. Stofdeksel
10. Stroomsnoer
11. Reinigingsborstel
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Safescan 2210 / 2250: detectie

Bankbiljet kenmerk detectie

UV  
kenmerken

MG  
kenmerken

Biljet-dikte
kenmerken

Biljet- 
afmeting 
(hoogte)

Safescan 
2210

• — — •

Safescan 
2250

• • • •
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Toetsen en bediening

Kort ingedrukt Lang ingedrukt  
(3 seconden)

1. Start tellen / Bevestig 
 gevoeligheidsinstelling 

Automatisch of handmatig 
starten

2. Wis het aantal getelde biljetten Reset apparaat naar stan-
daardinstellingen

3. Optelfunctie aan/uit Biljetdikte gevoeligheids-
instelling menu

4. Verhoog ingevoerde waarde 
met 1

5. Verlaag ingevoerde waarde 
met 1

6. UV kenmek detectie aan/uit UV gevoeligheidsinstelling 
menu

7. Safescan 2210: Automatisch 
of handmatig starten
Safescan 2250: MG kenmerk 
detectie aan/uit

MG gevoeligheidsinstelling 
menu (Safescan 2250)

8. Batch functie aan/uit / stel 
batch aantal in

Biljethoogte gevoeligheids-
instelling menu

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

AUTO

4 7 83 51 12 26

MG
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Aan de slag

1. Plaats het apparaat op een 
vlakke en stabiele onder-
grond.

2. Sluit de biljetteller aan op 
netstroom met het meegeleverde 
stroomsnoer.



Meer informatie, artikelen, tutorials en video’s: support.safescan.com8

Nederlands

Klaar om te tellen 

Het apparaat is nu klaar om te tellen. Geavanceerde  instellingen 
worden in de volgende hoofddtukken beschreven.

3. Zet de biljettelmachine aan 
door de aan/uit knop aan de 
achterzijde van het apparaat 
in de stand “1” te zetten.

4. Standaard biljetkenmerk de-
tectie-instellingen: Safescan 
2210: UV, 2250: UV en MG. 
Deze kunnen worden aan- of 
uitgezet door op de UV en/of 
MG* toets te drukken.

 (* Alleen bij Safescan 2250)

CLR

BATCH

DETECT

STAR

OK

MG
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Bankbiljetten tellen

1. AUTOMATISCH / HANDMATIG STARTEN. Standaardinstelling 
is “AUTO” - het apparaat zal met tellen beginnen zodra bank-
biljetten in de hopper geplaatst worden. U kunt zelf kiezen of u 
het apparaat zelf wil laten starten met tellen of dat dit handmatig 
gebeurt (door middel van het indrukken van de [START] toets). 

Safescan 2210: druk op de AUTO toets om de auto-start functie 
aan of uit te zetten. Dit zal in het scherm verschijnen.

Safescan 2250: druk 3 seconden op de START toets om de 
 auto-start functie aan of uit te zetten.

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

AUTO

AUTO

3SEC

AUTO

MG
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Let op: de bankbiljetten moeten vooraf gesorteerd worden per 
denominatie voordat u met tellen begint.

2. Start het tellen door de bankbiljetten in het midden van de hop-
per te plaatsen, zoals getoond in �g. 1. Geef ze vervolgens een 
zetje naar achteren (�g. 2). Gebruik de geleiders om de biljetten 
in het midden te houden.

1 2
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4. Wanneer u een tweede stapel bankbiljetten telt of de getelde 
stapel opnieuw telt dan wordt het aantal getelde biljetten van de 
vorige telling op het scherm getoond onder CHECK. Druk op 
CLR om dit aantal op 0 te zetten.

3. Het aantal bankbiljetten wordt duidelijk in het scherm getoond 
als het apparaat klaar is met tellen.

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG
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Wanneer het apparaat een probleem met een biljet detecteert, stopt 
het met tellen en toont de bijbehorende foutmelding op het scherm. 
De fout betreft het laatst getelde biljet in de stacker. De volgende 
meldingen kunnen voorkomen:

Er is een probleem met de UV 
kenmerken.

Er is een probleem met de 
magnetische kenmerken (alleen 
bij Safescan 2250)

Foutmeldingen tijdens het tellen

Er is een biljet met afwijkende 
hoogte gedetecteerd, in 
vergelijking met het eerst 
getelde bankbiljet (minimaal  
5 mm verschil)

Er is een biljet met afwijkende 
dikte gedetecteerd, of 2 biljetten 
zitten aan elkaar geplakt 
(“double note detectie”)
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Verwijder het verdachte biljet - dit is het laatst getelde biljet in de 
stacket - en druk op START om het tellen te hervatten.

Ga voor meer informatie en details naar het hoofdstuk ‘Problemen 
oplossen’

Het bankbiljet is scheef door  
de machine gegaan (“skewed 
note”).

Er is een biljet met afwijkende 
lengte gedetecteerd in 
vergelijking met het eerst 
getelde bankbiljet (“half note”)
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1. OPTELLEN (ADD) 
 De ADD functie maakt het mogelijk om cumulatief te tellen. 

Wanneer u een stapel biljetten geteld heeft, uit de stacker 
 verwijderd heeft en een nieuwe stapel telt, wordt het aantal 
van de nieuwe stapel toegevoegd aan de totaaltelling. Deze 
functie wordt geactiveerd door op de ADD knop te drukken. 
De bijbehorende indicator zal op het scherm verschijnen.

2. BATCH. 
 De BATCH functie maakt het mogelijk om gelijke stapels van 

een vooraf ingesteld aantal bankbiljetten te maken. De biljettel-
machine zal stoppen met tellen als het vooraf ingestelde aantal 
bereikt wordt. Het batchaantal kan als volgt worden ingesteld: 

2.1 Druk op de BATCH knop to om deze functie te activeren. De 
bijbehorende indicator zal op het scherm verschijnen, samen 
met 2 knipperende pijltjes. 

Optel- en batch functies

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

AUTO

AUTO

MG

MG
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2.2. Navigeer door de vooraf ingestelde batch-aantallen door 
 opnieuw op BATCH te drukken. De volgorde is 100 > 50 >  
20 > 10 > Batch functie uit.

2.3. Gebruik de pijltjestoesten om het batchaantal met stappen 
van 1 te verhogen of te verlagen, uitgaande van het getoonde 
aantal. Als ‘100’ op het scherm staat kunt u naar 101, 102 enz. 
gaan door op  te drukken, en naar 99, 98 enz. door op 

 te drukken.

2.4. Bevestig het ingestelde batch-aantal door op de START knop 
te drukken. Hierna blijft het batch-aantal zichtbaar op het 
scherm.
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Uw biljettelmachine is reeds gecon�rgureerd met de meest 
optimale valsgelddetectie-instellingen. In zeldzame gevallen kan 
het nodig zijn de gevoeligheid van één of meer valsgelddetectie-
instellingen handmatig aan te passen. 

Let op: verander deze instellingen alleen op aanraden van een 
technisch expert van Safescan. 

Valsgelddetectie-instellingen aanpassen

De gevoeligheid van de detectiemogelijkheiden kan via het menu 
worden aangepast. De volgende instellingen kunnen gewijzigd 
worden: 

1. UV 
Het UV instellingsmenu wordt geactiveerd door 3 seconden op de 
UV knop te drukken. De standaardinstelling wordt getoond, samen 
met 2 knipperende pijltjes. Zie (5) voor de instellingsprocedure.

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

3SEC

MG
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3. Biljethoogte
Het biljethoogte-instellingsmenu (height) wordt geactiveerd door 3 
seconden op de BATCH knop te drukken.  
De standaardinstelling wordt getoond, samen met 2 knipperende 
pijltjes. Zie (5) voor de instellingsprocedure..

2. MG 
Alleen voor de Safescan 2250: Het MG instellingsmenu wordt 
geactiveerd door 3 seconden op de MG knop te drukken. De 
standaardinstelling wordt getoond, samen met 2 knipperende 
pijltjes. Zie (5) voor de instellingsprocedure.
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4. Biljetdikte
Het biljetdikte-instellingsmenu (thickness) wordt geactiveerd door 
3 seconden op de ADD knop te drukken. De standaardinstelling 
wordt getoond, samen met 2 knipperende pijltjes. Zie (5) voor de 
instellingsprocedure.

5. Waarde veranderen
Verander het gevoeligheidsniveau omhoog of omlaag met de 
 pijltjestoesten.

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

START

OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START

OK

3SEC

MG

MG



Meer informatie, artikelen, tutorials en video’s: support.safescan.com 19

Nederlands

Om terug te gaan naar de fabrieksinstellingen: druk op [CLR] en 
houd deze ingedrukt . Het apparaat geeft een pieptoon ter bevesti-
ging dat de standaard fabrieksinstellingen hersteld zijn. 

Fabrieksinstellingen herstellen

6. Bevestigen
Druk op START om het ingestelde niveau op te slaan.
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Het ontwerp van sommige 
polymeerbankbiljetten bevat 
grote transparante vlakken, 
zoals bijvoorbeeld in sommige 
denominaties van de valuta’s van 
AUD, CAD, SCT en NIR (onder 
andere). Als gevolg van de positie 
van deze transparante vlakken op het bankbiljet kan de 2210/2250 
deze biljetten niet altijd goed tellen en zal tijdens het tellen een 
melding E4 (hoogtefout) of E5 (breedtefout) weergeven.
 
Om een ononderbroken, foutloze telling van polymeerbankbiljetten 
met grote transparante vlakken mogelijk te maken, is het mogelijk 
de detectie van hoogte en breedte (halve biljetten) uit te schakelen.
 
Om de detectie van hoogte en breedte uit te schakelen, drukt u 
gedurende 3 seconden op de toets  pijl omlaag. Het apparaat 
laat 3 pieptonen horen en toont “HEIGHT OFF” op het display.

Polymeerbankbiljetten met grote transparante vlakken 
tellen (geldt voor �rmwareversie D08 / U08 of hoger)

20

20
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Houd er rekening mee dat het apparaat in deze instelling geen 
bankbiljetten met een andere hoogte en/of breedte kan detecteren 
wanneer deze in de getelde stapel zijn opgenomen.

Om de detectie van hoogte en breedte weer in te schakelen, drukt 
u gedurende 3 seconden op de toets  pijl omlaag. Het apparaat 
laat 3 pieptonen horen en toont “HEIGHT ON” op het display.
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Oplossen van problemen

Probleem Oorzaak Oplossing(en)

E1 (UV) fout-
melding

- Het biljet is 
 (vermoedelijk) vals. 

- De geïntegreerde UV 
kenmerken van een 
bankbiljet kunnen 
verzwakken wanneer 
het biljet oud of vaak 
gebruikt is, of wan-
neer het per ongeluk 
is meegewassen met 
kleding.

- Tel het biljet nogmaals 
om te controleren of 
het probleem zich blijft 
voordoen. 

- Zorg dat het apparaat 
niet onder een sterke 
directe lichtbron staat, 
dit kan de UV sensoren 
verstoren. 

- Maak de sensoren 
schoon en verwijder 
stof dat mogelijkerwijs 
de sensoren blokkeert.

- Als het biljet echt 
is, verlaag het UV 
 gevoeligheidsniveau en 
tel het biljet opnieuw.

E2 (MG) 
fout melding

- Het biljet is (vermoe-
delijk) vals.

- Van sommige valuta’s 
is bekend dat ze zeer 
zwakke MG ken-
merken hebben, die 
vrijwel onmogelijk te 
detecteren zijn. 

- Sommige valuta’s 
hebben geen MG ken-
merken in zich. 

- Tel het biljet nogmaals 
om te controleren of 
het probleem zich blijft 
voordoen. 

- Maak de magneet- 
sensoren schoon met 
een banknote cleaning 
card 

- Als het biljet echt is, 
verlaag het MG gevoe-
ligheidsniveau en tel 
het biljet opnieuw.
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Probleem Oorzaak Oplossing(en)

Biljethoogte- 
detectie 
werkt niet

- Alle bankbiljetten van 
de getelde valuta heb-
ben dezelfde hoogte 
(bijvoorbeeld USD, 
CHF, CAD, AUD, HUF)

- Het onderscheid in 
hoogte tussen de 
verschillende denomi-
naties is te klein (moet 
minimaal 5 mm zijn)

Fout melding 
E3 (dikte)

- Het bankbiljet heeft 
een afwijkende dikte 
en wordt beschouwd 
als een vervalsing.

- Meerdere bankbiljet-
ten zitten aan elkaar 
vastgeplakt en het 
apparaat scant ze als 
één.

- Het papier is te dik 
voor het apparaat om 
het correct te herken-
nen.

-  Tel de bankbiljetten 
opnieuw om te contro-
leren of het probleem 
blijft bestaan.

- Controleer of er bank-
biljetten in de stapel 
aan elkaar zitten vast-
geplakt.

- Controleer of er bank-
biljetten gevouwen of 
verkreukeld zijn.
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Probleem Oorzaak Oplossing(en)

Fout melding 
E4 (hoogte)

- Het bankbiljet heeft 
een afwijkende hoogte 
en wordt beschouwd 
als een vervalsing.

-  Het bankbiljet heeft 
een andere denomi-
natie dan het eerst 
getelde bankbiljet.

- Het bankbiljet is ge-
deeltelijk beschadigd 
of gescheurd.

-  De bankbiljetten wor-
den niet correct door 
het apparaat gevoerd.

- Het apparaat staat 
mogelijk in de modus 
‘polymeerbankbiljet-
ten met transparante 
vlakken tellen’. Houd 
de toets pijl omlaag 3 
seconden ingedrukt 
om deze modus te 
verlaten. Ga voor 
meer informatie naar 
pagina 20.
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Probleem Oorzaak Oplossing(en)

E6 (Skewed 
note) fout-
melding

De bankbiljetten 
zijn scheef langs de 
 sensoren doorgevoerd. 

Zorg ervoor dat de 
 biljetten netjes en in het 
midden van de  hopper 
geplaatst worden. 
 Gebruik de geleiders om 
de biljetten te centreren, 
en wanneer u een grote 
stapel telt, gebruik uw 
handen om de stapel 
 biljetten goed te gelei-
den. 

EA0 ~ EA5 
foutmel-
dingen bij 
aanzetten

Zorg dat er geen 
 biljetten in de stacker 
aanwezig zijn (EA2 
foutmelding) en/of dat 
er geen biljetten of 
andere objecten de 
interne onderdelen van 
de machine blokkeren. 
Neem contact op met 
de Safescan technische 
helpdesk voor assisten-
tie.
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Wanneer er veelvuldig biljetdikte-fouten tijdens het tellen voor-
komen, of wanneer u merkt dat de billjetten niet soepel door de 
machine gaan, is het wellicht nodig de instelling van de hopper te 
veranderen met behulp van het instellingswiel. Met dit wiel stelt u 
de dikte-afstand in van de bankbiljetten. De positie van dit wiel is 
reeds in de fabriek in de optimale positie gezet. Het kan, door de 
eigenschappen van bepaalde biljetten, nodig zijn de dikte-afstand 
aan te passen om optimale doorvoer te garanderen.

-  Wanneer de biljetten niet soepel geteld worden: verhoog de biljet-
dikte-afstand door het wiel met de klok mee te draaien (+).

-  Wanneer telfouten zoals “thickness” (double notes) of “skewed 
notes” voorkomen: verklein de biljetdikte-afstand door het wiel 
tegen de klok in te draaien (-).

Let op: Maak slechts kleine aanpassingen, aangezien het instel-
lingswiel zeer gevoelig is.

Hopper instellingswiel
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De Safescan 2210 / 2250 is een precisie-apparaat. Om te zorgen 
dat de werking en betrouwbaarheid op optimaal niveau blijft is het 
noodzakelijk om het apparaat regelmatig schoon te maken. Gebruik 
perslucht (air-duster) om stof en vuil te verwijderen. Maak de hop-
per en de stacker schoon met de bijgevoegde kwast. Gebruik een 
banknote cleaning card (als accessoire verkrijgbaar) om de interne 
onderdelen van het apparaat schoon te maken.

Belangrijk: Voorkom ten alle tijde dat vreemde voorwerpen zoals 
munten, nietjes of paperclips per ongeluk in het apparaat terecht-
komen, omdat dit leidt tot het niet meer (correct) functioneren van 
het apparaat.

Onderhoud
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Uw biljetteller schoonmaken

21

OFF

A B

1. Zet het apparaat uit en maak het stroomsnoer los. 
2. Plaats de borstel in de opening tussen het bovenste en onderste 

deel. Beweeg de borstel naar de zijkanten en zorg ervoor dat de 
borstel zowel de boven  als onderkant raakt.

3. Volg deze procedure voor zowel de linker  (A) als rechterzijde (B).

AANBEVELING: 
- Maak het apparaat om de 1 of 2 weken schoon.
- Voor optimaal onderhoud wordt bovendien ten zeerste 

aanbevolen een persluchtspuitbus te gebruiken om stof te 
verwijderen.
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Banknote counter cleaning cards gebruiken (accessoire)

U kunt ook de Safescan banknote counter cleaning cards gebruiken 
(artikelno. 136-0546) om de rotatiewieltjes en magneetsensoren te 
reiningen.

3x
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Ondersteunde valuta’s:  Alle valuta’s
Telsnelheden:  1000 bankbiljetten per minuut
Bankbiljet kenmerk detectie:  UV kenmerken, MG kenmerken   

(alleen bij de Safescan 2250),  
Afmeting (hoogte), Biljet-dikte

Bankbiljet afmetingen:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Hopper capaciteit:  150 bankbiljetten
Stacker capaciteit:  220 bankbiljetten
Stroomvoorziening: AC 220-240V / 50-60Hz. USA model: 

AC 120V / 60Hz
Stroomverbruik:  60W
Afmetingen:  29.2 x 24.6 x 17.8 cm /  

11.5 x 9.7 x 7 inch
Gewicht:  5.7 kg / 12.5 lbs
Bedrijfstemperatuur: 0 ~40°c

Technische specificaties
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Zie onze klantenservicepagina op www.safescan.com/warranty 
voor de  garantie-procedure.

 Dit apparaat voldoet aan de noodzakelijke eisen en andere 
voorwaarden conform de relevante Europese richtlijnen.  
De conformiteitsverklaring (DoC) is verkrijgbaar via  
www.safescan.com.

 Mocht u zich van het apparaat willen ontdoen, breng het naar 
een recycle-centrum. Gooi nooit electrische apparatuur weg 
met het huishoudelijk afval.

Garantie
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